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Τηλέµαχος Αρναούτογλου:  Κυρίες και κύριοι καληµέρα, έχουµε την ευκαιρία 

να φιλοξενούµε εδώ στους ραδιοθαλάµους της 
«Όµορφης Πόλης» του ραδιοφώνου Ξάνθης τον 
αµερικανό πρόξενο, τον κύριο Hoyt Brian Yee. 

 
Hoyt Yee:   Ευχαριστώ πάρα πολύ. 
 
ΤΑ:  Είναι γνωστός µας ο αµερικανός πρόξενος καθώς βρεθήκαµε εδώ στο 

δηµοτικό ραδιόφωνο κάποιους µήνες πριν, δεν θυµάµαι ακριβή 
ηµεροµηνία, δηλαδή είχαµε την ευκαιρία να ξανακουβεντιάσουµε. Είναι 
ιδιαίτερη µας τιµή που αποδέχτηκε την πρόσκληση µας και βρίσκεται 
σήµερα εδώ, στην «Όµορφη Πόλη», στο δηµοτικό ραδιόφωνο, καθώς η 
κουβέντα µαζί του είναι ιδιαίτερα ευχάριστη, το θυµάµαι από την 
προηγούµενη φορά, από την προηγούµενη φορά που κουβεντιάζαµε και 
µάλιστα – όπως και εσείς θα διαπιστώσετε – ο κύριος Hoyt Brian Yee 
µιλάει πάρα πολύ καλά ελληνικά. 

  
HY:  Όχι πάρα πολύ καλά! Ευχαριστώ πάρα πολύ. 
 
ΤΑ:  Συγχαρητήρια για τα ελληνικά σας. 
 
HY:  Ευχαριστώ. 
 
ΤΑ:  Να πούµε ότι ήταν µια προγραµµατισµένη επίσκεψη στην Ξάνθη και είχατε 

την ευκαιρία να συναντήσετε από το πρωί φορείς της περιοχής. Ο κύριος 
άξονας είναι, όπως συζητήσαµε και την προηγούµενη φορά – µένουµε στα 
ίδια βήµατα – να βρούµε τρόπο συνεργασίας µε την Ξάνθη και την 
ευρύτερη περιοχή που να αφορά κυρίως τον τουρισµό, να αφορά την 
γεωργία, νοµίζω µε την Αµερικάνικη Γεωργική Σχολή γίνονται αρκετά 
βήµατα προς αυτή την κατεύθυνση. Οι επισκέψεις που κάνετε στην 
περιοχή έχουν κάποιο αποτέλεσµα, πιστεύετε δηλαδή ότι κάποια 
πράγµατα περπατούν, βαδίζουν, πηγαίνουν προς µια κατεύθυνση;  

 
HY: Πρώτα πρώτα θέλω να σας ευχαριστήσω θερµά για την τιµή, µε µεγάλη 

µου χαρά θα σας µιλήσω. Χαίροµαι πάρα πολύ που ξαναβρίσκοµαι στην 
όµορφη πόλη της Ξάνθης γιατί όπως είπατε δεν είναι η πρώτη φορά που 
βρίσκοµαι εδώ, είναι ίσως η τέταρτη ή πέµπτη φορά που επισκέπτοµαι την 
Ξάνθη.  Κάθε φορά έχω την ευκαιρία να µιλήσω µε τις αρχές της πόλης 
για τις δυνατότητες συνεργασίας, όπως είπατε. Κάθε φορά υπάρχει η 
ευκαιρία να ανταλλάξουµε ιδέες µε τις αρχές τις πόλης για το πως 



µπορούµε να συνεργαστούµε για να πετύχουµε τους κοινούς στόχους 
µας. Και ναι, έχω την εντύπωση πως η κατάσταση στην Ξάνθη είναι καλή 
και ότι η πόλη είναι σε καλό δρόµο, και αν µπορεί το αµερικανικό 
προξενείο να βοηθήσει, είµαστε στην διάθεση των αρχών και των πολιτών 
της πόλης. 

 
ΤΑ:  Αυτό το διάστηµα είχατε κάποιες ιδέες, τις είχαµε κουβεντιάσει, θα τις 

ξανακουβεντιάσουµε σήµερα. Σε σχέση µε την συνεργασία που µπορεί να 
αναπτυχθεί σε πάρα πολλά επίπεδα, ένα από αυτά είναι ο τουρισµός, ο 
πολιτισµός. Να θυµίσω, και σίγουρα το ξέρετε, ότι υπάρχει αµερικανική 
γωνιά στην βιβλιοθήκη του ∆ήµου της Ξάνθης 

 
HY:  Ακριβώς. 

 
ΤΑ:  Την έχετε επισκεφθεί νοµίζω. 

 
HY:  Ναι. 

 
ΤΑ:  Μέσα σε αυτό το διάστηµα προχωρήσαµε λίγο σε αυτές τις επαφές; 

Έχουµε µπει σε ένα στόχο; 
 
HY:  Νοµίζω ότι πρώτα πρέπει να πω ότι η δουλειά µας θέλει χρόνο, είναι κάτι 

που αρχίσαµε µε την πόλη, µε τον δήµαρχο, µε την στέγη πολιτισµού, 
έχουµε µιλήσει την προηγούµενη φορά για την δυνατότητα να 
οργανώσουµε µαζί µε την στέγη πολιτισµού µια συναυλία µε καλλιτέχνες 
από την Αµερική, να οργανώσουµε µαζί άλλες εκδηλώσεις που θα φέρουν 
καλλιτέχνες, συγκροτήµατα από την Αµερική. Να δείξουµε ότι υπάρχουν 
πολλά που έχουνε κοινά η Ελλάδα µε την Αµερική σε επίπεδο 
κουλτούρας. Και σιγά σιγά κάνουµε πρόοδο, έχουµε µιλήσει για µερικές 
δυνατότητες και πιστεύουµε ότι του χρόνου θα οργανώσουµε κάτι εδώ, µια 
συναυλία, και επίσης νοµίζω ότι, όπως είπατε, όσον αφορά τον τουρισµό, 
υπάρχει µεγάλη δυνατότητα να προσελκύσετε εδώ στην Ξάνθη τουρίστες 
από την Αµερική γιατί ήδη έρχονται πολλοί Αµερικανοί στην Ελλάδα. 
Έρχονται κυρίως για τα νησιά, αλλά οι αµερικανοί ψάχνουν εναλλακτικά 
είδη τουρισµού, ειδικά οικολογικό τουρισµό ή αγροτικό τουρισµό που έχει 
η Ξάνθη, και η πρόκληση µας είναι να ενηµερώσουµε τους Αµερικανούς 
για την µεγάλη προσφορά της Ξάνθης, µε την φύση, µε τις λίµνες, µε την 
φυσική οµορφιά, σαν προορισµού, σαν τουριστικού προορισµού.  

 
ΤΑ:  Θα πρέπει όµως αυτό, το συζητούσαµε προηγουµένως, να γίνει πιο 

οργανωµένα, σε µεγαλύτερο εύρος, σε µεγαλύτερη διάσταση; 
 
HY:  Εγώ πιστεύω ότι υπάρχει δυνατότητα, µε συνεργασία µεταξύ των 

νοµαρχών, όχι µόνο της Ξάνθης αλλά σε συνεργασία και µε τις άλλες 
νοµαρχίες, να οργανωθεί ένα πρόγραµµα για να προσελκύσει τουρίστες 
που θα ενδιαφέρονται για τον οικοτουρισµό για παράδειγµα.  Ένας 



αµερικανός από την Νέα Υόρκη, από την Καλιφόρνια ίσως να µην έρθει 
µόνο για να δει την όµορφη Ξάνθη, ίσως [να έρθει] όµως για δύο-τρεις 
νοµαρχίες που έχουν και οικοτουρισµό και αγροτουρισµό και θρησκευτικό 
τουρισµό, όλα µαζί, σαν ένα πακέτο για τουρίστες που ίσως θα ήθελαν να 
µείνουν ίσως δέκα µέρες, δύο εβδοµάδες, να δουν κάτι διαφορετικό από 
τα νησιά που ξέρουν ήδη.   

 
ΤΑ:  Γιατί ίσως η οργάνωση που υπάρχει και το µάρκετινγκ στα νησιά να είναι 

ιδιαίτερα καλό ώστε έτσι προσελκύει του αµερικανούς τουρίστες η Ελλάδα 
στα νησιά της; 

 
HY:  Ακριβώς.  
 
ΤΑ:  Καιρός είναι λοιπόν να δούµε και την Βόρειο Ελλάδα και την Θράκη.  
 
HY:  Ακριβώς. Ίσως εκεί µπορούµε να βοηθήσουµε. Σήµερα µε τον νοµάρχη 

µιλήσαµε για την δυνατότητα να διοργανώσουµε ένα συνέδριο, σεµινάριο, 
µε ειδικούς από την Αµερική, από την Ευρώπη, που έχουν εµπειρία µε την 
οργάνωση τέτοιου προγράµµατος, για να κάνουν µάρκετινγκ και 
οργάνωση οικοτουρισµού, αγροτουρισµού που ενδιαφέρουν πολύ τους 
αµερικανούς.  

 
ΤΑ:  Συγχρόνως όµως µε τον Νοµάρχη µάλλον συζητήσατε και ζητήµατα που 

αφορούν τις εναλλακτικές καλλιέργειες. Είναι ένα ζήτηµα που το 
συζητήσαµε και την προηγούµενη φορά που βρεθήκαµε. Είναι µια 
πρόταση νοµίζω που έχει αρκετό ενδιαφέρον. Που βρισκόµαστε;  

 
HY:  Έχουµε την πρωτοβουλία να βρούµε µαζί µε την κυβέρνηση της Ελλάδας, 

µαζί µε τις ελληνικές εταιρίες και αµερικανικές εταιρείες, να βρούµε 
εναλλακτικές καλλιέργειες για τους γεωργούς στη βόρειο Ελλάδα. Υπάρχει 
µια επιτροπή στη Θεσσαλονίκη, που δουλεύει για να βρει ευκαιρίες, 
δυνατότητες για εναλλακτικές καλλιέργειες. Η Αµερικανική Γεωργική Σχολή 
είναι µέλος της επιτροπής και πέρσι κάναµε µια αγροτική µελέτη 
βιωσιµότητας για ένα φυτό που µπορεί ίσως να γίνει µια από µερικές 
λύσεις εναλλακτικής καλλιέργειας και ήταν µια επιτυχία, αλλά η φάση που 
υπάρχει τώρα είναι η οικονοµική. Πρέπει δηλαδή τώρα να δηµιουργηθεί 
ένα σχέδιο, επιχειρηµατικό, δηλαδή ένα business plan  που θα δείχνει, 
ελπίζουµε ότι θα δείχνει, ότι το φυτό αυτό θα έχει ενδιαφέρον ως 
εναλλακτική καλλιέργεια και θα είναι χρήσιµο για τους γεωργούς και τις 
επιχειρήσεις στην Θεσσαλονίκη και στην Β. Ελλάδα. Κάναµε αυτή την 
µελέτη, την οικονοµική µελέτη βιωσιµότητας. Και νοµίζω ότι αυτό 
αντιπροσωπεύει µικρή πρόοδο για το project, πρόοδο πάντως.  

 
ΤΑ:  Μάλιστα, άρα έχουµε κάνει βήµατα προς αυτή την κατεύθυνση και µένει 

να δούµε αν αυτό µπορεί να είναι προς το συµφέρον των γεωργών, προς 



το συµφέρον των παραγωγών, αυτών που θα ασχοληθούν µε τις 
αγροτικές αυτές καλλιέργειες;  

 
HY:  Ακριβώς. Η ιδέα είναι πως είναι εύκολο να βρεθούν εναλλακτικές λύσεις, 

φυτά κατάλληλα για καλλιέργεια, είναι δύσκολο να βρείτε λύσεις που να 
είναι οικονοµικά βιώσιµες. Και πρέπει να κάνουµε σοβαρά την δουλειά, τις 
επιστηµονικές µελέτες που θα δείχνουν, ελπίζουµε, ότι είναι οικονοµικά 
βιώσιµα.  

 
ΤΑ:  Η Αµερικανική Γεωργική Σχολή σίγουρα βοηθά πολύ προς αυτή την 

κατεύθυνση; 
 
HY:  Ναι, η αµερικανική γεωργική σχολή έκανε την αγροτική µελέτη πέρσι σε 

συνεργασία µε τον ΣΕΒΕ, δηλαδή τον Σύλλογο Εξαγωγών Βορείου 
Ελλάδος, µαζί µε την ΠΑΣΕΓΕΣ και το ΚΑΠΕ, δηλαδή µαζί µε την 
κυβέρνηση της Ελλάδας, µαζί µε το Προξενείο και µερικές εταιρείες που 
ενδιαφέρονται για να βοηθήσουν τους γεωργούς και να βρουν µια 
οικονοµικά βιώσιµη λύση.  

 
ΤΑ:  Όπως και συζητώντας θυµάµαι ότι κουβεντιάσαµε για την παρουσία της 

Αµερικανικής Γεωργικής Σχολής, πρόσφατα, σε ένα συνέδριο που 
πραγµατοποιήθηκε στην Ξάνθη σε σχέση µε τις ανανεώσιµες πηγές 
ενέργειας και σε σχέση µε τον νερό. Νοµίζουµε ότι η συµβολή, 
τουλάχιστον στην περιοχή µας, στην Ξάνθη, της Αµερικανικής Γεωργικής 
Σχολής είναι καθοριστική και ίσως περιµένουµε και περισσότερα 
πράγµατα, αλλά όπως είπατε και εσείς... 

 
HY:  Πράγµατι. 
 
ΤΑ: ...στις πρώτες προσπάθειες χρειάζεται χρόνος.  
 
HY:  Ελπίζουµε ότι θα βοηθήσει. Η αµερικανική γεωργική σχολή µπορεί να 

προσφέρει βοήθεια, ιδέες, τεχνολογία, που θα είναι χρήσιµα για τους 
πολίτες της Θράκης.  

 
ΤΑ:   Συζητώντας είχαµε πει κάτι για την ποδηλασία. Να σας πούµε ότι ο κύριος 

Hoyt είναι και ποδηλάτης. 
 
HΥ:  Όχι επαγγελµατίας. 
 
ΤΑ:  Ερασιτέχνης ποδηλάτης.  
 
HY:  Ερασιτέχνης. 
 
ΤΑ:  Υπάρχει κάποιος σχεδιασµός για την χρήση του ποδηλάτου στην 

Θεσσαλονίκη; 



 
HY:  Πιστεύουµε ότι στη Θεσσαλονίκη υπάρχει µια ανάγκη και θέληση να 

βρούµε εναλλακτικές λύσεις µεταφοράς, για την συγκοινωνία, γιατί 
υπάρχει πολλή κίνηση και µόλυνση και η πόλη έχει µερικούς δρόµους, για 
παράδειγµα η παράλία, που είναι κατάλληλοι για µεταφορές µε ποδήλατο 
και συνεργαζόµαστε µε τον ∆ήµο για να οργανώσουµε µερικές εκδηλώσεις 
για να ενθαρρύνουµε τους πολίτες να χρησιµοποιήσουν τα ποδήλατα 
τους. Στις 5 Ιουνίου ο ∆ήµος µαζί µε τους πολίτες που χρησιµοποιούν 
ποδήλατο και βέβαια µαζί µε εµάς, έκλεισε την λεωφόρο Νίκης µόνο για 
τους ποδηλάτες, την παγκόσµια ηµέρα περιβάλλοντος.  Επίσης ο ∆ήµος 
ανακοίνωσε ότι θα δηµιουργήσει καινούριο ποδηλατόδροµο στην παραλία, 
δεν είναι απόλυτα ολοκληρωµένος αλλά σύντοµα θα είναι έτοιµος. Και 
ήταν, πιστεύω προσωπικά, µια επιτυχία που πολλοί νέοι ποδηλάτες 
ήρθαν να συµµετέχουν στην εκδήλωση και έδειξαν ότι υπάρχει 
ενδιαφέρον, ότι υπάρχει δυνατότητα να µειωθεί στην πόλη η κίνηση, η 
µόλυνση µε την χρήση ποδηλάτων. Ήταν µεγάλη χαρά για µας ότι ο 
∆ήµαρχος ανακοίνωσε την 5η Ιουνίου, ενόψει του µεγάλου ενδιαφέροντος 
των πολιτών, ότι θα δηµιουργηθεί το τέλος καλοκαιριού ένα σύστηµα για 
να ενοικιάζονται ποδήλατα, όπως έχουν στις µεγάλες πόλεις σαν το 
Παρίσι, την Λυών, τις Βρυξέλλες, την Βαρκελώνη.  Έχουν βέβαια µεγάλα 
συστήµατα και στην Θεσσαλονίκη θα είναι µικρότερο στην αρχή, αλλά 
είναι µια αρχή. 

 
ΤΑ:  Σας το ρώτησα αυτό γιατί φαντάζοµαι ότι είναι ακόµη ένα σηµείο 

συνεργασίας ίσως που µπορεί να προκύψει, καθώς και η Ξάνθη έχει 
κάποιο µικρό δίκτυο ποδηλατοδρόµων που ευελπιστούµε ότι πολύ 
σύντοµα θα αναπτύξουµε, και ευελπιστούµε ότι πολύ σύντοµα θα 
διασύνδεουµε σε όλη την πόλη. 

 
HY:  Μακάρι, µακάρι. 
 
ΤΑ:  Νοµίζω ότι θα µπορέσουµε να έχουµε την βοήθεια σας και προς αυτή την 

κατεύθυνση; 
 
HY:  Ευχαρίστως, ευχαρίστως. Θέλω να πω ότι υπάρχει ένας ποδηλάτης από 

την Ξάνθη και συµµετέχει στις εκδηλώσεις µας στην Θεσσαλονίκη και 
έρχεται από την Ξάνθη µε ποδήλατο µέχρι την Θεσσαλονίκη. Είναι 
απίστευτο αυτό, αλλά δείχνει ότι υπάρχει τουλάχιστον ένας άνδρας που 
υποστηρίζει την ιδέα των ποδηλάτων.  

 
ΤΑ: Υπάρχουν γερές βάσεις λοιπόν και στην Ξάνθη, αρά µπορούµε να 

προχωρήσουµε; 
 
HY:  Ελπίζω. Πάντα στην διάθεση σας για συνεργασία.  
 



ΤΑ:  Κύριε Hoyt Brian Yee,  είδαµε τις προηγούµενες µέρες σε δηµοσίευµα 
εφηµερίδας, αθηναϊκής εφηµερίδας, να σας βάζουν στο στόχο και να σας 
κατηγορούν ότι προσπαθείτε στην ευρύτερη περιοχή της Β. Ελλάδας, της 
Θράκης, της ∆. Θράκης όπως την ονοµάζουµε ας πούµε, να παίξετε ρόλο 
σε σχέση µε τα µειονοτικά. Τι έχετε να πείτε; 

 
HY:  Θέλω να πω πρώτα ότι χαίροµαι πάρα πολύ που υπάρχει ενδιαφέρον 

όσον αφορά τις δραστηριότητες του Προξενείου µας στην Θεσσαλονίκη. 
Αυτό δείχνει ότι οι δραστηριότητες µας είναι κάτι που ίσως ενδιαφέρει τους 
πολίτες όχι µόνο στην Θεσσαλονίκη και στην Βόρειο Ελλάδα, αλλά και 
στην Αθήνα επίσης. Πιστεύω όµως ότι κάποιες φορές υπάρχουν 
παρεξηγήσεις για αυτό που κάνουµε, και θέλουµε να ενηµερώσουµε τους 
Έλληνες για αυτό που κάνουµε, και µπορούµε να το κάνουµε καλύτερα.  
Γι’ αυτό σας ευχαριστώ πάρα πολύ για την ευκαιρία να µιλήσω λίγο... 

 
ΤΑ:  Είναι ένα ζήτηµα επικαιρότητας, είναι κάτι που τέθηκε τις προηγούµενες 

µέρες από µια µεγάλη  εφηµερίδα της χώρας. 
 
HY:  ...ναι, ναι...συγκεκριµένα για αυτό το άρθρο. Θέλω να πω, όπως είπατε, 

νοµίζω ότι πρόκειται για µια µεγάλη παρεξήγηση. Θέλω να πω ότι αυτό 
που δηµοσιεύτηκε σε αυτή την εφηµερίδα, ότι η Αµερική συνωµοτεί και 
έχει ήδη ξεκινήσει ένα σχέδιο απόσχισης παρόµοιο µε αυτό που έγινε στο 
Κόσοβο, αυτό είναι απόλυτα ψευδές και είµαστε πάντα ανοιχτοί στις 
ερωτήσεις δηµοσιογράφων για την πολιτική µας, για τις δραστηριότητες 
µας και ελπίζω ότι στο µέλλον οι δηµοσιογράφοι που θέλουν να 
καταλάβουν, ίσως θέλουν να ρωτήσουν για αυτό που κάνουµε εδώ, στην 
Βόρειο Ελλάδα, να µας κάνουν ερωτήσεις, να µας ζητήσουν συνεντεύξεις, 
είµαστε ανοιχτοί. Για αυτό, όλες οι πληροφορίες που µαζεύουµε από τις 
επισκέψεις µας στην βόρεια Ελλάδα είναι στην ιστοσελίδα µας. ∆ηλαδή 
όλες οι αναφορές που γράφουµε για τις δραστηριότητες µας, 
δηµοσιεύονται στην ιστοσελίδα µας.  Όλα είναι εκεί, δεν υπάρχουν 
µυστικές δραστηριότητες, µυστικές συνοµωσίες, όλα όσα κάνουµε είναι 
ανοιχτά και χρειαζόµαστε, θέλουµε, επαφές µε τους δηµοσιογράφους, 
όπως εσείς, και µε τους δηµοσιογράφους στην Αθήνα.  Αν υπάρχει 
ενδιαφέρον, είµαστε εντελώς έτοιµοι για τέτοιες επαφές. Να εξηγήσουµε 
αυτό που κάνουµε, να µιλήσουµε, να ανταλλάξουµε ιδέες. ∆εν υπάρχει... 

 
ΤΑ:  Αναφέρεται βέβαια στην εφηµερίδα ότι τέθηκε υπόψη σας το θέµα αυτό 

και δεν το σχολιάσατε.  
 
HY:  Ναι. 
 
ΤΑ:  Ούτε το διαψεύσατε, ούτε το επιβεβαιώσατε. Μάλιστα αναφέρεί η 

εφηµερίδα ότι αναφέρετε ότι αυτό είναι µια πάγια τακτική του αµερικανικού 
Προξενείου, να µην σχολιάζει. 

 



HY:  Ναι, αυτό είναι λάθος όµως, η εκπρόσωπος µας, η port parole µας στην 
Πρεσβεία, στην Αθήνα βεβαίως ήρθε σε επαφή µε αυτή την εφηµερίδα για 
να εξηγήσει ότι αυτό που έγραψαν είναι ψευδές.  Και δυστυχώς η 
εφηµερίδα αυτή αποφάσισε να µην δηµοσιεύσει την διάψευση µας, αλλά 
θέλω να πω τώρα ότι έχουµε πει στην εφηµερίδα ότι δεν υπάρχουν 
µυστικές δραστηριότητες και συνοµωσίες, αυτά είναι φαντασία.  Και αυτό 
που θέλουµε είναι να έχουµε διάλογο για να ενηµερώσουµε αυτούς που 
θέλουν να έχουν σωστές, αληθινές, ειλικρινείς πληροφορίες για αυτό που 
κάνουµε. Είναι νοµίζω, ατυχές το ότι αυτή η δηµοσιογράφος δεν πήρε 
τηλέφωνο, δεν ήρθε σε επαφή µαζί µας και ελπίζω ότι στο µέλλον αν 
θελήσουν να γράψουν κάτι, να καταλάβουν κάτι για το προξενείο, για τον 
πρόξενο, εµένα, να έρθουν σε επαφή, να πάρουν τηλέφωνο και να 
κάνουµε µια συζήτηση.  Πιστεύω ότι αυτό είναι ο καλύτερος τρόπος για να 
ενηµερώσουµε τους πολίτες για αυτό που γίνεται στην Ελλάδα, στην 
Αµερική, µεταξύ της Ελλάδας και της Αµερικής.  Να µιλήσουν για την 
πολιτική της Αµερικής χωρίς να έρθουν σε επαφή µαζί µας είναι νοµίζω 
λάθος και ελπίζω ότι στο µέλλον θα έχουµε καλύτερη επικοινωνία µε τους 
δηµοσιογράφους.  

 
ΤΑ:  Ναι ίσως, ίσως θα λέγαµε δηµοσιογραφικά ότι είναι και αντιδεοντολογικό. 

Βέβαια η εφηµερίδα ισχυρίζεται κάτι άλλο. Κύριε Yee εσείς επισκεφτήκατε 
την ευρύτερη περιοχή µας και την Ξάνθη, και την Κοµοτηνή, την 
Αλεξανδρούπολη, αρκετές φορές. Ποία είναι η άποψή σας σε σχέση µε τις 
µειονότητες που υπάρχουν στην περιοχή;  

 
HY:  Ο στόχος µου βέβαια όταν επισκέπτοµαι τις πόλεις της βόρειας Ελλάδας 

είναι να µάθω, να ενηµερωθώ για αυτό που γίνεται εδώ. Είµαι στην 
Ελλάδα περίπου ενάµισι χρόνο τώρα και ακόµη µαθαίνω για την 
κουλτούρα, για την ιστορία, για την γλώσσα, για την πολιτική. ∆εν είµαι 
ειδικός, γι’ αυτό πρέπει να έχω επαφές µε τους πολίτες που θέλουν να 
έχουν διάλογο, που θέλουν να έχουν επικοινωνία, που θέλουν να έχουν 
επαφές µε τους αµερικανούς.  Μερικοί δεν θέλουν και σεβόµαστε το 
δικαίωµα τους να µην έχουν, αλλά αυτό που ψάχνω εγώ είναι γνωριµίες, 
επαφές, µε τους Έλληνες που ίσως ενδιαφέρονται να δυναµώσουν την 
συνεργασία µαζί µας, για αµοιβαία κατανόηση.  Αυτό ψάχνω.  ∆εν είµαι, 
δεν ξέρω τώρα να κάνω µια ανάλυση όσον αφορά µια οµάδα ή µερικές 
οµάδες πολιτών στην βόρεια Ελλάδα. Αυτό που µπορώ να πω, είναι ότι 
εκτιµώ πολύ τις προσπάθειες της κυβέρνησης σας, όπως έγινε τον 
Φεβρουάριο του 2007 µε µερικές πρωτοβουλίες όσον αφορά την 
µειονότητα.  Ελπίζω ότι είναι καλό βήµα, και είναι βέβαια εσωτερικό θέµα, 
δεν είναι δικό µου δικαίωµα να πω αν είναι κάτι που πρέπει να κάνει 
διαφορετικά ή να κάνει αλλιώς, αλλά πιστεύω ότι γενικά αυτά τα βήµατα 
είναι θετικά και θα συνεχίζω να µιλώ µε τις αρχές, τους βουλευτές, τους 
ειδικούς, τους εκπρόσωπους της οµάδας, διαφορετικών οµάδων στην 
βόρεια Ελλάδα, για να µάθω και για να εξηγήσω στην Ουάσινγκτον, στο 
Στέιτ Ντιπάρτµεντ αυτό που γίνεται εδώ, αυτό που υπάρχει, αυτά που 



υπάρχουν σαν δυνατότητες συνεργασίας, είτε εµπορικές είναι τούτες, είτε 
πολιτικές, είτε πολιτιστικές.  

 
ΤΑ:  Ναι. Βέβαια, ρωτώ την άποψη σας σε σχέση µε τις µειονότητες καθώς 

προσπαθώ να καταλάβω ποια είναι η αντίληψη σας για το αν υπάρχουν 
ισοπροπιστικές τάσεις στους πολίτες της περιοχής µας, στο αν υπάρχει 
ειρηνική συνύπαρξη των µειονοτήτων, όλων των πολιτών της ευρύτερης 
αυτής περιοχής µέσα από τις επαφές που είχατε, από την επικοινωνία 
που είχατε µε όλους εδώ τους πολίτες της ευρύτερης περιοχής. Ποία είναι 
η εντύπωση σε εσάς που δηµιουργείται προσωπικά; 

 
HY:  Η εντύπωση µου είναι θετική. 
 
ΤΑ:  ∆ηλαδή; 
 
HY:  ∆ηλαδή, εγώ δουλεύω στα Βαλκάνια για περίπου 10 χρόνια. Ήµουν στο 

Μαυροβούνιο και πριν ήµουν στο Σεράγεβο κατά την διάρκεια του 
πολέµου. Έχω δει καταστάσεις πολύ σοβαρές και δύσκολες. Εδώ στην 
Ελλάδα πιστεύω ότι τα βήµατα που έκανε η κυβέρνηση σας προς την 
µειονότητα, για να βελτιωθεί η κατάσταση, νοµίζω ότι είναι καλά βήµατα. 
Και όσον αφορά την ειρήνη, και βέβαια οι σχέσεις είναι ειρηνικές. Όπως 
κάνουµε στην Αµερική.... 

 
ΤΑ:  Βέβαια να µην παρεξηγηθεί και η έννοια, όταν λεω ειρηνικές σχέσεις, 

εννοώ κοινωνικά ειρηνικές σχέσεις. Σαφώς και στην Ελλάδα δεν υπάρχει 
περίπτωση να µιλάµε για πόλεµο, µιλάµε για κοινωνικά ειρηνικές σχέσεις. 
Λίγο πριν σας έδειχνα στο γραφείο µια πρωτοβουλία που έκανε ο ∆ήµος 
της Ξάνθης µε τις τοπικές πρωτοβουλίες απασχόλησης, σε σχέση µε ένα 
πρόγραµµα που εξελίχθηκε και συνεχίζει να εξελίσσεται στο ∆ροσερό. 
Θεωρώ λοιπόν ότι, και αυτό αντιλαµβάνοµαι µου λετε και εσείς, ότι 
υπάρχει λοιπόν ένα θετικό κλίµα ανάµεσα στους κατοίκους; 

 
HY:  Ναι.  
 
ΤΑ:  Έστω και µε αυτές τις λίγες επισκέψεις που έχετε κάνει στην περιοχή είναι 

κάτι που το αντιλαµβάνεστε; 
 
HY:  Η εντύπωση µου είναι θετική δηλαδή βλέπω καλές πρωτοβουλίες από την 

κυβέρνηση σας, βλέπω καλή θέληση.  
 
ΤΑ:  Και σε τοπικό επίπεδο; 
 
HY:  Ακριβώς, ναι, ακριβώς. Πιστεύω για παράδειγµα ότι ο εκπρόσωπος του 

υπουργείου εδώ στην Ξάνθη κάνει µεγάλη προσπάθεια όσον αφορά την 
µειονότητα, προσπαθεί να βελτιωθεί η εκπαίδευση για παράδειγµα, να 
βελτιώσει την εκπαίδευση των µειονοτήτων. Και βέβαια υπάρχουν 



προκλήσεις που αντιµετωπίζει η κυβέρνηση, και η µειονότητα, αλλά το 
βασικό είναι ότι κάνει προσπάθεια και έχει διάθεση, υπάρχει διάθεση, 
υπάρχουν νοµίζω και λόγοι για αισιοδοξία. Στην Αµερική έχουµε τις ίδιες 
προκλήσεις µε µειονότητες, οι µαύροι, οι ασιάτες, οι ισπανοί, όλοι έχουν 
κάπου κάπου δυσκολίες όσον αφορά την ενσωµάτωση, όσον αφορά την 
οικονοµία, να ενσωµατωθούν. Και βέβαια η κυβέρνηση µου στην Αµερική  
έχει προγράµµατα, προσπαθεί να βοηθήσει, είναι µια συνεχής 
προσπάθεια.  ∆εν νοµίζω ότι είναι κάτι που θα λυθεί σε ένα χρόνο µε µια 
πρωτοβουλία, είναι κάτι που συνεχίζεται για πολλά χρόνια. Είµαστε όπως 
είπατε πριν στο γραφείο σας, η χώρα µου είναι µια χώρα µειονοτήτων. 

 
ΤΑ:  Ένα µεγάλο παζλ µειονοτήτων. 
 
HY:  Και δεν έχουµε όλες τις λύσεις, δεν πιστεύουµε ότι εµείς είµαστε το 

µοντέλο για τον κόσµο, αλλά έχουµε εµπειρίες και θέλουµε να 
ανταλλάξουµε τις εµπειρίες µας µε αυτούς που θέλουνε ένα διάλογο για να 
βοηθήσουµε αν είναι δυνατό. ∆εν υπάρχει ερώτηµα του να επιβάλλουµε, 
να αναγκάζουµε τις αρχές να κάνουν κάτι που δεν θέλουν. Είναι θέµα 
συνεργασίας, είναι θέµα ανταλλαγής απόψεων.  

 
ΤΑ:  Κύριε Hoyt Brian Yee να σας ευχαριστήσω για την επικοινωνία µας... 
 
HY:  Κι εγώ σας ευχαριστώ. 
 
ΤΑ:  ....νοµίζω ότι ο θεός να δώσει θα έχουµε την ευκαιρία να ξαναβρεθούµε 

και να ξανακουβεντιάσουµε. Ήταν ιδιαίτερη τιµή για µας που µας δώσατε 
λίγο από τον χρόνο σας και βρεθήκατε εδώ στους ραδιοφωνικούς 
θαλάµους του δηµοτικού ραδιοφώνου για να µπορέσουµε να κάνουµε 
αυτή την κουβέντα.  

 
HY:  Ευχαριστώ πάρα πολύ για την πρόσκληση σας και την υποδοχή σας και 

θέλω να ξαναέρθω αν το θελήσετε και εσείς.  
 
ΤΑ:  Σας ευχαριστούµε πολύ, να είστε καλά.  
 
HY:  Σας ευχαριστώ, να είστε καλά.  
 
  
 
 
 
 
 
 
  


